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1 PRIMA DI INIZIARE 

1.1 Cosa è incluso 

• Macchina X-SW2200 

• Tubo di deviazione  

• Cavo di alimentazione 

• Kit remoto senza fili W-2  

• Staffa per ugello 

• Tubo flessibile di derivazione 

• Manuale utente  

1.2 Istruzioni per il disimballaggio 

Disimballare immediatamente il prodotto con cura e controllare la confezione per verificare che tutte le 
parti siano contenute nell'imballo e siano in buone condizioni. 

Se la scatola o il contenuto (il prodotto e gli accessori inclusi) appaiono danneggiati dal trasporto o 
mostrano segni di cattiva gestione, informare immediatamente lo spedizioniere o il rivenditore. Inoltre, 
conservate la scatola e il contenuto per ispezionarli. 

1.3 Simboli  

Simbolo  Significato 

 

Attenzione  

Informazioni critiche sull'installazione, la configurazione o il funzionamento. La 
mancata osservanza di queste istruzioni può rendere il prodotto non funzionante, 
danneggiarlo o causare danni all'operatore.  

 

Importante 

Informazioni importanti per l'installazione o la configurazione. La mancata 
osservanza di queste informazioni può impedire il corretto funzionamento del 
prodotto.  

 
Informazione 

Informazioni utili.  

1.4 Esonero di responsabilità  

Le informazioni e le specifiche contenute nel presente Manuale d'uso sono soggette a modifiche senza 
preavviso. DJPOWER non si assume alcuna responsabilità per eventuali errori od omissioni e si riserva il 
diritto di rivedere o creare questo manuale in qualsiasi momento.  

Copyright © 2022 DJPOWER. Tutti i diritti riservati.  

1.5 Note sulla sicurezza  

Prima di lavorare con il prodotto, leggere attentamente le seguenti note sulla sicurezza. Le note 
contengono importanti informazioni di sicurezza sull'installazione, l'uso e la manutenzione.  
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1.5.1 Sicurezza personale  

• Collegare sempre il prodotto a un circuito con messa a terra per evitare il rischio di folgorazione.  

• Durante il riscaldamento e il funzionamento, l'involucro sarà caldo. Non toccare.  

• Sul fondo del prodotto potrebbe formarsi della condensa, creando condizioni di umidità o bagnato 
sotto e intorno all'apparecchio. Prestare attenzione! Le superfici intorno al prodotto possono diventare 
scivolose.  

• Il prodotto è molto caldo durante il funzionamento e rimane caldo a lungo dopo l'arresto del 
funzionamento. Non toccare l'ugello del prodotto.  

• Assicurarsi che bambini, persone non autorizzate e animali non abbiano accesso alla macchina.  

• È sempre necessario proteggere gli occhi quando si utilizza la macchina da vicino.  

1.5.2 Montaggio e fissaggio  

• Per motivi di sicurezza, si sconsiglia di montare il prodotto in qualsiasi posizione. Utilizzare il prodotto 
solo quando è a terra.  

• Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno! Per evitare il rischio di incendio o di scosse, non 
esporre il prodotto alla pioggia o all'umidità.  

• ATTENZIONE: quando si trasferisce il prodotto da un ambiente a temperatura estrema (ad esempio, 
da un camion freddo a una sala da ballo calda e umida), è possibile che si formi della condensa sui 
componenti elettronici interni del prodotto. Per evitare di causare un guasto, lasciare che il prodotto si 
acclimati completamente all'ambiente circostante prima di collegarlo all'alimentazione.  

• Non montare il prodotto su una superficie infiammabile (linoleum, moquette, legno, carta, cartone, 
plastica, ecc.).  

• Non utilizzare in spazi ristretti. Installare sempre il prodotto in un luogo con una ventilazione adeguata, 
ad almeno 50 cm dalle superfici adiacenti.  

• Assicurarsi che non vi siano fessure di ventilazione bloccate sull'alloggiamento del prodotto.  

1.5.3 Alimentazione e cablaggio  

• Assicurarsi sempre che la tensione della presa di corrente a cui si collega il prodotto sia compresa 
nell'intervallo indicato sulla targhetta o sul pannello posteriore del prodotto.  

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia piegato o danneggiato.  

• Non collegare mai questo prodotto a un dimmer o a un reostato.  

• Non scollegare mai il prodotto dal cavo di alimentazione tirandolo o strattonandolo.  

• Per eliminare l'usura inutile e migliorarne la durata, durante i periodi di non utilizzo scollegare 
completamente il prodotto dall'alimentazione tramite interruttore o staccando la spina. 

1.5.4 Funzionamento  

• Non utilizzare il prodotto se si notano danni all'involucro o ai cavi. Far sostituire subito le parti 
danneggiate da un tecnico autorizzato.  

• Assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili nelle vicinanze del prodotto mentre è in funzione.  

• Non coprire o tappare l'ugello di uscita durante il funzionamento.  

• Non utilizzare il prodotto come riscaldatore di ambienti.  
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• Non trasportare mai il prodotto per il cavo di alimentazione o per qualsiasi parte mobile. Utilizzare 
sempre le maniglie.  

• Scaricare il serbatoio prima di trasportare il prodotto.  

• La temperatura ambiente massima (Ta) è di 40 °C (104 °F). Non utilizzare il prodotto a temperature 
superiori.  

• Scollegare sempre il prodotto dalla fonte di alimentazione prima di pulirlo.  

• Questo prodotto non contiene parti riparabili dall'utente. Qualsiasi riferimento alla manutenzione 
contenuto nel presente Manuale d'uso è destinato esclusivamente a tecnici certificati e adeguatamente 
formati. Non aprire l'involucro e non tentare riparazioni che potrebbero causare danni o 
malfunzionamenti.  

• In caso di gravi problemi di funzionamento, interrompere immediatamente l'utilizzo del prodotto.  

• Utilizzare solo il materiale di consumo DJPOWER PRO-V/PRO-A/PRO-C.  

Conservare questo Manuale d'uso per un uso futuro. In caso di vendita del prodotto, assicurarsi 
che l'acquirente riceva questo documento.  

2 INTRODUZIONE  

2.1 Descrizione  

Simile alla prima macchina per nebbia acquatica a struttura monoscocca al mondo H-SW3000, X-SW2200 
crea una nebbia bassa continua che abbraccia il pavimento e si dissipa senza alzarsi. Utilizzando la 
tecnologia a ultrasuoni, si elimina la necessità di ghiaccio secco. I principali materiali di consumo sono 
l'acqua pura, rispettosi dell'ambiente e che permettono anche risparmio di costi e di spazio.  

Materiale migliorato, più leggero rispetto a modelli simili, portatile e durevole. Display LCD di facile utilizzo 
e funzionamento, è perfetto per i grandi club, le grandi produzioni teatrali, le società di noleggio e le 
conferenze di produzione. 

2.2 Caratteristiche  

• Design impermeabile, corpo di lunga durata con saldatura in austenite e primer anticorrosivo;  

• Integrato in una valigetta di plastica (con rotelle), utilizzabile in viaggio;  

• Riempimento automatico dell'acqua nella camera di atomizzazione, uso continuo;   

• Design dei fori di drenaggio per il serbatoio dell'acqua, esente da perdite;  

• Protezione avanzata anti-fluido;  

• Protezione avanzata dall'acqua;  

• Spina di alimentazione anti-allentamento;  

• Basso consumo di fluido, serbatoio del fluido da 3L -2 ore a pieno regime;  

• Controllo LCD incorporato, controllo DMX a 3 e 5 pin;  

• Si prega di utilizzare il fluido professionale DJPOWER PRO-V/PRO-A/PRO-C; fluidi diversi mostreranno 
effetti scenici diversi. Il fluido nebbiogeno DJPOWER PRO-V offre un fantastico effetto di dissipazione 
rapida. 
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2.3 Panoramica del prodotto  

 

2.4 Dimensioni 
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3 SPECIFICHE TECNICHE  

Alimentazione 
AC 

Tensione e velocità di ingresso 220-240 V, 50/60 Hz 
Tipo di limitatore di corrente Rompigetto 
Specifiche del limitatore di corrente 10 A, 250 V 

Consumo totale di energia 2,000 W 
Corrente di esercizio 10 A 

Connettore di ingresso alimentazione PowerCon IP65 bloccabile 
Connettore di uscita di alimentazione  
(a margherita) 

PowerCon IP65 bloccabile 

Riscaldamento Tempo di riscaldamento Circa 4-5 min 

Atomizzatore 

Consumo totale di energia 600 W 
Quantità 2 pezzi 
Consumo di energia di ciascuna unità 300 W 

Regolabile √ 
Intervallo di regolazione 0-100% 

Capacità 
Capacità serbatoio fluidi 3 L 
Capacità camera d'acqua 22 L 

Uscita 

Volume regolabile √ 

Regolazione volume livello/intervallo 1-100% 
Volume massimo di uscita Circa 15,000 cuft/min  
Copertura massima Circa 300 m² 

Consumo di fluido a pieno volume Circa 29 min/L 
Uscita continua √ 

Livello massimo di uscita continua 100% 
Durata dell'uscita cumulativa 
a pieno volume 

Circa 100.0 min 

Caratteristiche 

Termostato fisico √ 

Controllo termico elettronico √ 
Uscita regolabile √ 
Velocità della ventola regolabile √ 

Protezione No-Fluido √ 

Controllo 

Controllo manuale sul dispositivo Scheda di controllo LCD 

Controllo Wireless W-2 
Controllo via cavo × 
Protocollo di controllo DMX-512 

Gamma di canali DMX 3 
Connettori di dati XLR a 3 e 5 pin 

Accessori 
Tubo di deviazione 3 m, 125 mm (5 pollici) 

Ugello di deviazione Opzionale 125 mm (5 pollici) 
Consumabile Consumabile PRO-V/PRO-D & Acqua 

Peso & 
Dimensioni 

Peso netto 32 kg 
Peso lordo 36 kg 
Dimensioni macchina 759× 390 × 444 mm 

Dimensioni imballo 860 × 460 × 510 mm 
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4 SETUP 

4.1 Alimentazione AC 

La macchina ha un'alimentazione a tensione fissa e può funzionare con una tensione di ingresso di 220 V-
240 V CA, 50/60 Hz, a seconda del modello specifico. 

Per determinare i requisiti di alimentazione del prodotto (interruttore, presa di corrente e cablaggio), 
utilizzare il valore di corrente indicato sull'etichetta apposta sul pannello posteriore del prodotto o 
consultare la tabella delle specifiche del prodotto. Il valore di corrente indicato indica l'assorbimento medio 
di corrente del prodotto in condizioni normali. 

Collegare sempre il prodotto a un circuito protetto (interruttore automatico o fusibile). 
Assicurarsi che il prodotto abbia una messa a terra adeguata per evitare il rischio di 
folgorazione o incendio. 

Non collegare mai il prodotto a un reostato (resistenza variabile) o a un circuito dimmer, 
anche se il reostato o il canale dimmer serve solo come interruttore da 0 a 100%. 

4.2 Spina AC  

L'X-SW2200 viene fornito con un cavo di alimentazione che termina con un connettore di alimentazione 
bloccabile a un'estremità. L'altra estremità è  

• spina CN plug (Mercato CN, ecc.) 

• spina EU plug (Mercato EU, ecc.) 

• spina US plug (Mercato US, ecc.) 

Se il cavo di alimentazione fornito con il prodotto è privo di spina o se è necessario cambiare la spina, 
utilizzare la tabella seguente per collegare la nuova spina: 

Connessione Cavo (U.S.A.) Cavo (Europa) 

Fase Nero Marrone 

Neutro Bianco Blu 

Terra Verde/Giallo Verde/Giallo 

4.3 Ripristino dell'interruttore 

Questo prodotto è dotato di un interruttore ripristinabile. Se l'interruttore scatta, tutte le sezioni di questo 
prodotto perdono l'alimentazione. 

• Rimuovere il cavo di alimentazione dalla rete elettrica. 

• Lasciare raffreddare l'unità per 15 minuti. 

• Dopo 15 minuti, si può tentare di ripristinare l'interruttore premendo il pulsante con un dito. 

• Collegare il cavo di alimentazione del prodotto alla presa di corrente e continuare a utilizzarlo come 
consigliato. 

4.4 Collegamento DMX 

È possibile collegare il WP-2 a un controller DMX utilizzando un collegamento DMX a 3 o 5 pin. Se si 
utilizzano altri prodotti compatibili DMX con questo prodotto, è possibile controllarli singolarmente con un 
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unico controller DMX. Le istruzioni per il collegamento e la configurazione del prodotto per il 
funzionamento DMX sono contenute nel Manuale d'uso. 

4.5 Montaggio 

Before mounting the product, read and follow the safety recommendations indicated in the Safety Notes. 

4.5.1 Orientamento 

Per motivi di sicurezza, si sconsiglia di montare il prodotto in qualsiasi posizione. Utilizzare il prodotto solo 
quando è a terra e assicurarsi che vi sia uno spazio adeguato per la ventilazione, la configurazione e la 
manutenzione. 

4.5.2 Rigging 

DJPOWER raccomanda di attenersi alle seguenti linee guida generali per il montaggio di questo prodotto. 

• Prima di decidere l'ubicazione del prodotto, accertarsi che sia facilmente accessibile per la 
manutenzione e la programmazione.  

• Assicurarsi che la struttura o la superficie su cui si monta il prodotto sia in grado di sostenerne il peso 
(vedere le Specifiche tecniche).  

• Quando si monta il prodotto sul pavimento, assicurarsi che il prodotto e i cavi siano lontani da persone 
e veicoli.  

5 FUNZIONAMENTO  

5.1 Preparazione al funzionamento  

• Dopo aver controllato che tutte le parti siano integre e complete, posizionare la macchina su una 
superficie piana. 

• Riempire con l'acqua il serbatoio dell'acqua quando l'apparecchio è spento. La capacità del serbatoio 
dell'acqua è di 34 L. 

• Collegare sempre il prodotto a un circuito con messa a terra. Prima di accendere il prodotto, accertarsi 
che sia collegato alla tensione nominale. 

• Accendere l'apparecchio e inizierà immediatamente a riscaldarsi. 

5.2 Pannello di controllo del dispositivo 

Per accedere alle funzioni del pannello di controllo, utilizzare i quattro pulsanti situati sotto il display LCD. 

 

Pulsante Funzione 

<MENU> Passare da una pagina all'altra del menu per selezionare una funzione. 

<TIMER> Aumenta il valore numerico della funzione corrente. 
TIMER avvia il funzionamento temporizzato. 

<VOLUME> 
Diminuisce il valore numerico della funzione corrente. 
VOLUME attiva la pompa per modificare il volume di uscita. 

<ENTER> 
ENTER consente di attivare il menu attualmente visualizzato o di 
impostare il valore attualmente selezionato nella funzione selezionata.  
STOP disattiva l'uscita nebbia. 



 - 8 - 

5.3 Modalità di controllo e funzionamento sul dispositivo  

5.3.1 Programmazione 

• Per comprendere le opzioni di menu, consultare la Mappa dei menu. La mappa dei menu mostra il 
livello principale e un numero variabile di livelli di programmazione per ciascuna opzione.  

• Per passare al livello principale desiderato, premere ripetutamente <MENU> finché l'opzione non 
appare sul display. In questo modo si accede al primo livello di programmazione dell'opzione in 
questione.  

• Per selezionare un'opzione o un valore all'interno del livello di programmazione corrente, premere 
<TIMER> o <VOLUME> finché l'opzione non appare sul display. Se è presente un altro livello di 
programmazione, verrà visualizzata la prima opzione o il valore selezionato.  

• Premere ripetutamente <MENU> per passare da una pagina all'altra del menu.  

• Premere <STOP> per tornare alla pagina di standby.  

5.3.2 Mappa Menu  

 Display! Descrizione 
Range 
Parametri 

Pagine iniziali 

"#$%&&''!

()*+,-.!/0'!
!

  

"#$%&&''!

12#&3'(!4'56!
!

  

Pagina  
di preparazione 

5)78,.9!:;!

<<<<<<<<<<<<<<!
!

La macchina si sta riscaldando.  

Pagina  
di standby 

=)7>?!&!@-A!B-9!

"#$%&&''!
!

Riscaldamento terminato,  
pronto a lavorare. 

 

Pagine  
di stato  
di lavoro 

C.8)*D7E!F''+!

"#$%&&''!
!

Conto alla rovescia dell'intervallo  
della modalità TIMER. 

 

GH*78,-.!3''+!

"#$%&&''!
!

Durata del conto alla rovescia  
della modalità TIMER. 

 

B-9!IH8;H8!/''J!!

B7.!$;))>!/''J!
!

Stato di uscita della modalità VOLUME.  

Pagine  
di impostazione 

B-9!IH8;H8!!!!

/''J!
!

Premere“▲”o“▼”per impostare  
l'uscita nebbia della modalità VOLUME.  

1-100% 

B7.!$;))>!

!!!!!!!!!!!/''J!
!

Premere“▲”o“▼”per impostare  
la velocità della ventola della modalità VOLUME. 

1-100% 
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5HK,>,8?!

!!!!!!!!!!!/''J!
!

Premere“▲”o“▼”per impostare  
l'umidità di uscita della modalità VOLUME. 

Low/High/
OFF  

L,K)*!C.8)*D7E!

!!!!!!!!!!!F''+!
!

Premere“▲”o“▼”per impostare  
l'intervallo del timer della modalità TIMER. 

5-600s 

L,K)*!GH*78,-.!

!!!!!!!!!!!3''+!
!

Premere“▲”o“▼”per impostare  
la durata del timer della modalità TIMER. 

5-300s 

GM"!1>>*)++!

!!!!!!!!!!!!4/&!
!

Premere“▲”o“▼”per selezionare  
l'indirizzo di partenza DMX. 

1-512 

BEH,>!$).+-*!

!!!!!!!!!!!!IN!
!

Premere“▲”o“▼”per attivare/disattivare  
il sensore di fluido per attivare/disattivare  
la funzione di protezione no-fluido. 

ON/OFF 

1H8-!=H.!@7+8!

$)88,.9+!!!!OP$!
!

Premere“▲”o“▼”per impostare  
se la macchina eseguirà automaticamente 
l'impostazione precedente alla riaccensione. 

YES/NO  

@7.9H79)!

!!!!!!!!P.9E,+Q!
!

Premere“▲”o“▼”per selezionare  
la lingua e salvare con ENTER. 

Chinese/ 
English 

Pagine di errore 
e di avviso 

%78)*!@)D)E!@-A!

=)R,EE!%78)*!
!

  

B-9!BEH,>!@-A!

=)R,EE!
!

  

5)78,.9!B7,EH*)!

2-.87S8!$)*D,S)!
!

  

5.4 Modalità e funzionamento DMX  

La macchina X-SW2200 funziona con un controller DMX.  

• Collegare il prodotto a una presa di corrente adeguata.  

• Accendere il prodotto.  

• Collegare un cavo DMX dall'uscita DMX del controller DMX alla presa d'ingresso DMX del prodotto.  

5.4.1 Indirizzo di partenza  

Quando si sceglie un indirizzo DMX di partenza, bisogna sempre considerare il numero di canali DMX. Se 
si sceglie un indirizzo iniziale troppo alto, si rischia di limitare l'accesso ad alcuni canali del prodotto.  

DJPOWER® X-SW2200 DMX imposta l'indirizzo di partenza nell'intervallo 001 - 512 DMX e 
utilizza 3 canali DMX, il che definisce l'indirizzo più alto configurabile a 510 per avere tutti i 
canali controllabili.  
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Collegare un cavo DMX dall'uscita DMX del controller DMX alla presa d'ingresso DMX del 
prodotto, oppure premere ripetutamente il pulsante "MENU" finché l'LCD non visualizza 
"DMX Address". Premere “▲” o “▼”per impostare l'indirizzo iniziale DMX desiderato.  

5.4.2 Mappa del Menu della modalità 

Quando è collegato a un controller DMX e riceve il segnale DMX, il display visualizza sempre l'indirizzo di 
partenza DMX corrente, che può essere modificato in qualsiasi momento premendo“▲”o“▼” . 

GM"!1>>*)++!

!!!!!!!!!!!4/&!

5.4.3 Assegnazioni e valori dei canali DMX  

Canale  Funzione  Valore Descrizione  

1 Uscita nebbia 
000 - 010 SPENTO 

011 - 255 1-100% 

2 Velocità ventola 
000 - 010 SPENTO 

011 - 255 1-100% 

3 Umidità 

000 -010 SPENTO 

011 - 122 Bassa  

123 - 255 Alta 

5.5 Modalità e funzionamento del telecomando wireless  

Questa modalità permette di controllare l'X-SW2200 utilizzando il controller wireless W-2. Questo è 
composto da un trasmettitore e da un ricevitore. Uno (o più) trasmettitori W-2 possono funzionare 
con uno (o più) ricevitori W-2, senza alcuna procedura di parificazione.  

È possibile controllare fino a 4 X-SW2200 indipendenti o molti di più se si utilizzano 
contemporaneamente. Vedere le seguenti istruzioni per configurare l'X-SW2200 in modo che 
funzioni con il W-2.  

 
• Collegare il ricevitore a filo alla porta a 5 pin della macchina da nebbia contrassegnata come "Controller 

wireless". L'indicatore LED rosso si accende quando il trasmettitore è collegato correttamente. 
L'indicatore LED verde non reagisce. 

=)7>?!&!@-A!B-9!

"#$%&&''!
 

• There are 4 buttons on the wireless remote transmitter which act as triggers. Each button can be 
assigned to a different X-SW2200. You may only choose 1 dipswitch on each receiver. See the below 
configuration options for setting the receivers to operate with the transmitter remote.  
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Modalità  Dipswitches   

 

CH1  

CH1, CH2  

CH1, CH2, CH3  

CH1, CH2, CH3, CH4 1, 2, 3, 4 = On  

…  

1 = On, 2-4 = Off  

1, 2 = On, 3,4 = Off  

1, 2, 3 = On, 4 = Off  

1, 2, 3, 4 = On  

··· 

 

Premere il pulsante, la schermata viene visualizzata come segue:  

B-9!IH8;H8!/''J!

B7.!$;))>!/''J!

 

Premere di nuovo il pulsante, la schermata viene visualizzata come segue:  

=)7>?!&!@-A!B-9!

"#$%&&''!

5.6 Impostazioni dell'ultima esecuzione automatica 

Se la macchina viene spenta mentre è in funzione in modalità standalone (controllo On-device e Wireless), 
l'impostazione "Auto Run Last Setting" consentirà alla macchina di ripristinare lo stesso stato operativo 
precedente quando l'unità viene riaccesa senza premere alcun pulsante.  

• Spegnimento: scollegarsi dalla fonte di alimentazione o spegnere l'interruttore di 
alimentazione.  
• Accensione: collegarsi alla fonte di alimentazione o accendere l'interruttore di 
alimentazione.  

5.7 Sensore del fluido 

Questa macchina utilizza un sensore di fluido basato su software per rilevare la presenza di fluido all'interno 
del tubo, in modo da proteggere la pompa da eventuali danni. Attivare il "Sensore di fluido" (“Fluid 
Sensor”) per attivare la funzione "Protezione da assenza di fluido" (“No Fluid Protection”). 

BEH,>!$).+-*!

!!!!!!!!!!IN!

5.7.1 Trigger “No-Fluid Protection”  

Quando il sensore di fluido è attivo, si attiva la funzione di "protezione da assenza di fluido" basata sul 
software. Se il programma continua a rilevare l'assenza di fluido all'interno del tubo per 90 secondi, si attiva 
lo spegnimento della pompa con la visualizzazione di una pagina di avviso sfarfallante sullo schermo.  

B-9!BEH,>!@-A!

=)R,EE!

 

Quando viene visualizzato questo messaggio di allarme, la macchina smette di funzionare ma il display 
LCD è ancora funzionante, ma continua a sfarfallare.  
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5.7.2 Azzeramento dell'avviso “No-Fluid Protection” 

Quando la macchina è sotto protezione da assenza di fluido, dopo aver rabboccato il fluido, ci sono tre 
modi per cancellare l'avvertimento. 

• Premere prima<STOP>, quindi premere<VOLUME> per far funzionare di nuovo la macchina; l'avviso 
scomparirà fino a quando il fluido non verrà pompato e riempirà il tubo. 

• In modalità di controllo DMX, abbassare il canale 1 su OFF (valore 0-9) e poi di nuovo su ON (valore 
10-255) per far funzionare di nuovo la macchina. L'avviso scompare finché il fluido non viene pompato 
e riempie il tubo. 

• Disattivare "Sensore di fluido" nel menu. 

Il display LCD continuerà a sfarfallare ogni volta che mostrerà il messaggio di avviso o le pagine del menu 
di funzionamento regolare, fino a quando il fluido non verrà pompato nel tubo e rilevato dal software.  

5.8 Protezione basso livello dell'acqua 

Quando l'acqua nella camera è bassa, il display LCD lampeggia e mostra il messaggio di avvertimento 
riportato di seguito:  

%78)*!@)D)E!@-A!

=)R,EE!%78)*!

 

Dopo la comparsa del messaggio di 
avvertimento, la macchina può continuare 
a funzionare per altri 10 minuti con l'acqua 
residua nella camera, quindi si spegne. 
Aggiungere acqua nella camera aprendo il 
coperchio sulla parte superiore o 
attraverso l'ingresso per il riempimento 
automatico dell'acqua.  

           

Quando l'acqua nel serbatoio è troppo piena, fuoriesce dal troppopieno. 

 

L'uscita della nebbia non ha bisogno di fermarsi quando si apre il coperchio della camera 
d'acqua, il grande volume di nebbia non uscirà verso la gente dal coperchio aperto.  

 

Riempimento automatico dell'acqua: 
utilizzare il tubo di Gourd (specifica della 

filettatura: filettatura interna a 6 punti) per 
evitare fuoriuscite. 
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6 INFORMAZIONI TECNICHE  

6.1 Manutenzione  

Per evitare l'intasamento di X-SW2200, dopo ogni 40 ore di funzionamento continuo, utilizzare un 
detergente composto da 35% di aceto e 65% di acqua distillata attraverso il sistema e nebulizzare 10-15 
volte dopo aver terminato il riscaldamento per evitare l'accumulo di particolato nell'elemento riscaldante.  

La procedura di pulizia consigliata è la seguente:  

1) Scollegare il prodotto dall'alimentazione.  

2) Svuotare tutto il liquido dalla macchina.  

3) Aggiungere la soluzione detergente nel serbatoio.  

4) Collegare il prodotto all'alimentazione e lasciarlo riscaldare.  

5) Far funzionare il prodotto in un'area ben ventilata finché il serbatoio non è vuoto. Non lasciare 
che la pompa si esaurisca.  

6) Riempire il serbatoio con il liquido nebulizzante per continuare a utilizzare X-SW2200. Far 
funzionare brevemente la macchina per eliminare la soluzione detergente dalla pompa e dal 
riscaldatore.  

7) Un'eccessiva quantità di polvere, residui di fluido e sporcizia peggiora le prestazioni e provoca il 
surriscaldamento. Rimuovere la polvere dalle prese d'aria con un compressore d'aria, un 
aspirapolvere o una spazzola morbida. L'involucro può essere pulito con un panno umido.  

Eseguire il test del DJPOWER® X -SW2200 su base mensile per ottenere le migliori prestazioni. 

6.2 Stoccaggio  

6.2.1 Stoccaggio della macchina 

Prima di riporre la macchina, pulirla come descritto nella procedura di pulizia di cui sopra; tuttavia, seguire 
solo i punti da 1 a 5. Non riempire il serbatoio con il liquido nebulizzato se si ripone la macchina. La pulizia 
del sistema prima dello stoccaggio aiuta a evitare che le particelle si condensino all'interno della pompa o 
del riscaldatore quando non è in uso.  

6.3 Risoluzione dei problemi  

Errori Sintomi Causa potenziale Rimedi 

No fluid 
Per ulteriori informazioni, consultare 
il capitolo "MENU MAP". 

Nessun fluido Ricaricare fluido 

Errore della pompa  
del fluido 

Contattare 
assistenza 

Low water 
Per ulteriori informazioni, consultare 
il capitolo "MENU MAP". 

Basso livello di acqua Ricaricare acqua 

Errore della pompa 
dell'acqua 

Contattare 
assistenza 

Heat failure 
Per ulteriori informazioni, consultare 
il capitolo "MENU MAP". 

 Contattare 
assistenza 
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